STATNI VETERINARN|I SPRAVA
STATE VETERINARY ADMINISTRATION

CESKA REPUBLIKA
CZECH REPUBLIC

VETERINARNI OSVEDCEN{
pro vyvoz Selem ze zoologickych zahrad v Ceské republice do Austrilie

VETERINARY CERTIFICATE
for the export of carnivores from zoological gardens in the Czech Republic to Australia

/

Cast I: Podrobnosti o odesilané zasilce
Part I: Details of dispatched consignment

v

ZEME: CESKA REPUBLIKA Veterinarni osvédéeni do Australie
COUNTRY: CZECH REPUBLIC Veterinary certificate to Australia
1.1.  Vyvozce / Exporter I.2. Cislo jednaci osvédéeni / Certificate reference number

Nazev / Name

1.3. Prislusny ustfedni-organ / Central Competent Authority

Adresa / Address

I.4. Pfislusny mistni organ / Local Competent Authority

Zemé¢ / Country

I.5. Dovozce / Importer 1.6. Cisla souvisejicich originalt  Cisla doprovazejicich
Nazev / Name osvédéeni / dokumentt /
No.(s) of related original No.(s) of accompanying
certificates documents
Adresa / Address

Zemé¢ / Country

1.7.  Zemé¢ pivodu Ké6d ISO [1.8. Region piivodu 1.9.  Zemé¢ uréeni Ko6d ISO  [1.10. Region urceni
Country of origin1SO code Region of origin Country of I1SO code Region of destination
destination
1.11. Misto pivodu / Place of origin 1.12. Misto uréeni / Place of destination

Nazev / Name

Adresa / Address

1.13. Misto nakladky / Place of loading I.14. Datum a ¢as odeslani / Date and time of departure
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Cislo jednaci osvéd&eni / Certificate reference number

Cast I: Podrobnosti o odesilané zasilce /

Part I: Details of dispatched consignment

1.15.  Dopravni prostiedek / Means of transport
Letadlo |:| Plavidlo Zelezni¢ni vagon |:|
Aeroplane Ship Railway wagon

Silni¢ni vozidlo |:|

Ostatni
Road vehicle Other D

1.16. Misto vstupu / Entry point

1.17. CITES/CITES
Identifikace / Identification

Cislo(a) / Number(s)

1.18.  Cislo kontejneru / plomby 1.19. Pocet baleni

Number of container / seal number

Number of packages

1.20. Podet zvirat
Number of animals

1.21.  Zvirata osvédéena pro / Animals certified for

Reprodukce Vystavovani
[ ] Exnibition ]

Reproduction

1.22.  Tranzit pfes tfeti zemi / Transit through a third country

1.23.  Identifikace komodity / Identification of the commodity

Pocet /
Quantity

Misto implantace
mikroCipu /
Microchip
implantation site

Identifikacni ¢islo /
Identification number

Rod a druh
(védecky nazev) /
Genus and species

(scientific name)

Barva /
Colour

Pohlavi / Vék /
Sex Age

1.24.  Cislo dovozniho osvédéeni vydaného Ministerstvem zemédélstvi / Department of Agriculture import permit number
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ZOO $elmy z CR do AUS
Z0OO0 carnivores from CZ to AUS

Zdravotni informace Il.a.  Cislo jednaci osvéd&eni
Health information Certificate reference number

déeni / Part 11: Certification

é

Cast II: Osv

I1.1.

11.2.

11.3.

11.4.

11.5.

11.6.

11.7.

11.8.

11.9.

Veterinarni potvrzeni

Animal health attestation

J4, nize podepsany tfedni veterinarni 1ékaf, timto potvrzuji, ze: /

I, the undersigned official veterinarian, hereby certify that:

Zatizenim puvodu je zoologicka zahrada, akvarium nebo jina instituce, ktera je schvalend, licentovana nebo registrovana vladou
vyvazejici zemé k chovu volné Zijicich Selem. /

The premises of origin is a zoo, aquarium or other institution that is approved, licensed or registered by the government of the
exporting country to hold non-domestic carnivores.

Zatizeni pivodu je pod veterinarnim dozorem a je zde sledovan zdravotni stav zvifat; v pfipadé onemocnéni zvifat jsou zde
uplatilovana opatieni k tlumeni a zdolavani téchto onemocnéni. Zafizeni ma k dispozici dolozeny program sledovani zdravi
zvitat, ktery zahrnuje i mikrobiologicka a parazitologicka vySetieni a pitvy zvitat. /

The premises of origin is under veterinary supervision, where the health of the animal(s) is-monitored, incursions of disease
are identified, and control or eradication measures are applied. A documented animal health-monitoring program for the
premises of origin is available and includes microbiological and parasitological tests.and necropsies.

Zatizeni ptivodu bylo v prab&hu 12 mésict pred vystavenim osvéd¢eni prosté vSech ptiznaka vztekliny. /
The premises of origin has remained free from any evidence of rabies during the 12 months prior to certification.

V zafizeni ptivodu nebyl v pribéhu 12 mésici pied vystavenim osvédceni zaznamenan zadny ptipad a ptiznak Aleutské
choroby, Aujeszkyho choroby, babeziozy, brucelozy, pseudotuberkuldzy, prenosné spongiformni encefalopatie, trichinel6zy,
trypanozomiazy, tuberkul6zy nebo tularemie u Zadného ze zvifat patifcich do stejné éeledg, jako jsou vyvazena zvitata. /
No case or other evidence of Aleutian disease, Aujeszky’s disease, babesiosis, brucellosis, pseudotuberculosis, transmissible
spongiform encephalopathy, trichinosis, trypanosomiasis, tuberculosis or tularaemia has been diagnosed at the premises of
origin during the 12 months prior to certification in any animal of the same phylogenetic Family as the export animal(s).

Kazdé ze zvirat bylo individualné oznaceno mikroCipem, ktery je v souladu s pozadavky Mezinarodni organizace pro
normalizaci, a misto, kam byl mikro¢ip implantovan a identifikaéni ¢islo kazdého ze zvifat jsou zaznamenany ve veterinarnim
osvédceni. /

Each animal has been individually identified with an International Standards Organisation (ISO) compliant microchip, and
the site of implantation and the identification number of each animal has been recorded on the Veterinary Certificate.

Kazdé ze zvitat ur¢enych k vyvozu pobyvalo v zafizeni ptivodu od narozeni, nebo nejméné po dobu 12 mésict pfed vystavenim
osvédceni. /

Each animal for export has been continuously resident in the premises of origin since birth or for at least 12 months prior to
certification.

Zvitata uréena k vyvozu byla po dobu 30 dni pfed planovanym datem vyvozu izolovana od zvifat s jinym nakazovym statusem
a jinou dobou pobytu v zaiizeni ptivodu a do doby vystaveni osvéd€eni byla prosta klinickych ptiznakii nakazlivych nebo
prenosnych onemocnéni. /

The animals for export were isolated from other animals not of the same health and residency status for 30 days prior to the
scheduled date of export, and remained free from clinical signs of infectious or contagious disease until certification.

Kazdé ze zvitat uréenych k vyvozu bylo v pribéhu 30 dni pfed vyvozem oSetieno proti ekto- a endoparazitiim a data oSetieni,
u¢inné latky a davky pouzitych prostredkt jsou zaznamenany ve veterinarnim osvédéeni. /

Each animal for export was treated for internal and external parasites with broad spectrum parasiticides during the 30 days
prior to export and the dates of treatment, active ingredients and dose rates used for each animal are recorded on the veterinary
certificate.

Datum / Cislo mikrocipu / Osetieni proti endoparazitim Osetieni proti exoparazitim
Date Microchip number (G¢inna latka a davka) / (Ginna latka a davka) /
Internal parasitic treatment (active External parasitic treatment
ingredient and dose rate) (active ingredient and dose rate)

Kazdé ze zvitat bylo béhem 72 hodin pfed vyvozem vySetfeno Gednim veterinarnim 1ékarem a bylo shledano:
- prostym piiznakt infekénich onemocnéni nebo nakaz,

- viditeln& prostym blech, klistat a dalsich ektoparazita,

- zdravym a schopnym piepravy. /

The official veterinarian has inspected each animal within 72 hours prior to export and found it to be:

- Free from evidence of infectious or contagious disease,

- Visibly free from fleas, ticks and other external parasites,

- Healthy and fit to travel.
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ZOO $elmy z CR do AUS
Z0OO0 carnivores from CZ to AUS

1. Zdravotni informace Il.a.  Cislo jednaci osvéd&eni
Health information Certificate reference number

édéeni / Part 11: Certification

€

Cast II: Osv

v

11.10. Po dikladném prosetieni se Gfedni veterinarni lékat ujistil, Ze kazdé ze zvifat bude piepravovano v kontejneru, ktery splituje
pozadavky stanovené v predpisech Mezinarodni asociace leteckych dopravcet tykajicich se prepravy zivych zvifat. /
After due enquiry, the official veterinarian is satisfied that each animal will be shipped in a container that meets the appropriate
container requirements specified in the International Air Transport Association (IATA) Live Animal regulations.

11.11. Po dtikladném prosetieni se Gfedni veterinarni 1ékat ujistil, Ze kontejnery ur€ené k piepravé jsou nové, nebo ze byly pred
nakladkou zvifat vycistény a vydezinfikovany. Dfevéné kontejnery byly pfed nakladkou oSetfeny proti hmyzu nebo byly
podrobeny fumigaci podle pozadavki Ministerstva zemédélstvi Australie. /

After due enquiry, the official veterinarian is satisfied that the container for the transport was new or was cleaned and
disinfected prior to loading the animal(s). Containers constructed of timber were treated against insect infestation or
fumigated prior to loading, as required by the Department of Agriculture of Australia.

11.12. Po dtikladném prosetieni se ufedni veterinarni lékat ujistil, Ze zvitata nepfijdou béhem tranzitu do styku se zvifaty, ktera
nemohou byt vyvazena do Australie. /

After due enquiry, the official veterinarian is satisfied that during transit the animal(s) will not be exposed to other animals
which are not eligible for export to Australia.

Poznamky / Notes

Cast I: / Part I:

- Kolonka I.15: Uved'te registracni ¢islo (zelezni¢ni vagon, kontejner, nakladni automobil), ¢islo letu (letadlo) nebo jméno lodi.
Box 1.15: Registration number (railway wagon, container, lorry), flight number (aircraft) or name (ship) is to be provided.

- Kolonka 1.23: Oznageni zvitete: Uvedte znacku a ¢islo mikro¢ipu, je-1i aplikovan.
Box 1.23: Identification of the animal: The microchip brand and number are to be provided, if the microchip is used.

Uftedni veterinarni léka¥
Official veterinarian

Jméno (htlkovym pismem), kvalifikace a titul:
Name (in capital letters), qualification and title:

Datum: Podpis:
Date: Signature:

Utedni razitko:
Official stamp:
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